ST, P1US X CATHOLIC CHURCH

805 N. Central Avenue
email: saintpius@ifiber.tv

EsT. 1955

P.O. Box 308
stpiusxquincy.com

Quincy, Washington
509-787-2622

PARISH STAFF

Bilingual Secretary: Jenny L. Flores
Bookkeeper: Marivel Sanchez
Religious Ed. Director: Ana Espinoza

DAILY MASS/MISA DIARIA
Tuesday - Friday, 9 a.m. (English)
Martes - viernes, 7 p.m. (espariol)

SATURDAY/SUNDAY VIGIL
5 p.m. (English) & 7 p.m. (Espafiol)

SUNDAY MASS/MISA DOMINICAL
9 a.m. (English), 11 a.m.y 1 p.m. (espafiol)

Office Hours/ Horas de oficina
Monday/Lunes: CLOSED
Tuesday/Martes -Friday/Viernes 9 - 4 pm
(CLOSED for Lunch 12 — 1 p.m. )

Wission Statement
St. Pius X, two communities, divided by language and culture, but united
in one faith. We strive to lead others to a personal relationship with Jesus,
especially in the Eucharist. We are renewing ourselves through prayer,
faith sharing and small communities. We model who Jesus is through
caring, healing, socializing, teaching and ministering to one another.
San Pio X, dos comunidades, separadas por el idioma y la cultura, unidas
por una sola fe. Nos esforzamos por conducir a otros a una relacién
personal con Jesus, especialmente en la Eucaristia. Nos estamos
renovando por medio de la oracién, y por pequefias comunidades que
comparten su fe. Mostramos lo que es la persona de JesUs cuidando,
sanando, socializando, ensefiando y sirviéndonos unos a otros.

To Yolanda Medinakanvd the
family of Corey & Sarah Medina
for last week’s coffee hour!

Our Parish Festival has been moved to Sunday, September 28" and
we are in need of donations of the following items: PLATES - SPOONS/FORKS -
NAPKINS - WATER- SODAS. Also, if you would like to sell/help serve food, please
let the office know as soon as possible. So that we have enough time to obtain
all required paperwork and permits needed. If anyone would like to help plan
and coordinate children’s games or activities, we’d be happy to have you! If you
or someone you know would like to help out in anyway, please don’t hesitate to
call the Parish office at 509.787.2622.

Nuestro Festival Parroquial ha sido trasladado a es Domingo, 28 de
septiembre y necesitamos donaciones de los siguientes articulos: PLATOS-
CUCHARAS/TENEDORES - SERVILLETAS- AGUAS - SODAS. Ademas, si desea vender
o ayudar a servir comida, por favor, avisenos a la oficina lo antes posible. Asi
tendremos tiempo suficiente para obtener toda la documentaciony los
permisos necesarios. Si alguien desea ayudar a planificar y coordinar juegos o
actividades infantiles, jcon gusto lo contaremos! Si usted o alguien que conoce
desea avudar de alguna manera. no dude en llamar a la oficina al 509.787.2622.

REFLECTION FROM SCOTT HAHN: We are born of the faith of our fathers, descending from a great cloud of
witnesses whose faith is attested to on every page of Scripture (see Hebrews 12:1). We have been made His people,
chosen for His own inheritance, as we sing in this Sunday’s Psalm. The Liturgy this week sings the praises of our fathers,
recalling the defining moments in our “family history.” In the Epistle, we remember the calling of Abraham; in the First
Reading we relive the night of the Exodus and the summons of the holy children of Israel. Our fathers, we are told, trusted
in the Word of God, put their faith in His oaths. They were convinced that what He promised, He would do. None of them
lived to see His promises made good. For it was not until Christ and His Church that Abraham’s descendants were made
as countless as the stars and sands (see Galatians 3:16-17, 29). It was not until His Last Supper and the Eucharist that
“the sacrifice . . . the divine institution” of that first Passover was truly fulfilled. And now we too await the final fulfillment
of what God has promised us in Christ. As Jesus tells us in this week’s Gospel, we should live with our loins girded—as the
Israelites tightened their belts, cinched up their long robes and ate their Passover standing, vigilant and ready to do His
will (see Exodus 12:11; 2 Kings 4:29). The Lord will come at an hour we do not expect. He will knock on our door (see
Revelation 3:20), inviting us to the wedding feast in the better homeland, the heavenly one that our fathers saw from afar,
and which we begin to taste in each Eucharist. As they did, we can wait with “sure knowledge,” His Word like a lamp
lighting our path (see Psalm 119:105). Our God is faithful, and if we wait in faith, hope in His kindness, and love as we have
been loved, we will receive His promised blessing and be delivered from death. (Published by the St. Paul Center for Biblical Theology)




19 Sunday in Ordinary Time
XIX Domingo del Tiempo Ordinario

/MATRIMONICS
SUNDAY- DOMINGO 8/10 Couples must make
= Mass| 9:00 AM arrangements at least
= Misal 11:00 AM four months in advance
= Misal 1:00 PM Las parejas deben
hacer arreglos con
MONDAY-LUNES 8/11 cuatro meses de
OFFICE CLOSED/OFICINA CERRADA anticipacion
BADPTISMS/
TUESDAY- MARTES 8/12 DAUTISMOS
* Massl 9:00AM Arrangements must be
= Misal 7:00 PM - Grupo Ultreya después made with Fr. Gerardo.

Ultimo sabado de cada

WEDNESDAY- MIERCOLES 8/13
- mesala1p.m.

=  Massl| 9:00 AM

= Misal 7:00PM - Grupo de Evangelizacion despues La clase para el

Bautismo es el

THURSDAY- JUEVES 8/14 (Holy day of Obligation) segundo viernes de

= NOADORATION cadamesalas7p.m.

=  Patriotic Rosary | 3:00 PM THULSDAY

= Massl 5:00 PM ADORATION

= Misal 7:00PM JUEVES de
ADORACION

FRIDAY- VIERNES 8/15 (Holy day of Obligation) Every Thursday of the

. . month. Adoration
The Assumption of the Blessed Virgin Mary from10 a.m. till 6 p.m.

., . . , Cada jueves del mes.
la Asuncion de LA Bienaventurada Vtrgfm MAria Adoracion desde las 10

= Massl 5:00PM a.m. hasta las 6 p.m.
= Misal 7:00 PM

sunday
SATURDAY- SABADO 8/16 Collection
= Confessions- Confesiones | 3:30 PM - 4:30 PM August 3, 2025
= VigilMass | 5:00 PM $4,872.00

= Misade Vigilia | 7:00 PM

Freindly reminder... Registrations will be open during the month of August. Registration Forms
are availble for pick up in narthex and will be out out on the table. They can be dropped off Tuesdays
Register for and Wednesdays from 5:00 pm — 7:00 pm in our CCD office to Ana Espinoza. Recordatorio: Las
FAlTH inscripciones para Catecismo estaran abiertas durante todo el mes de agosto. Los formularios de
FORMATION inscripcion se pueden recoger en el vestibulo y estaran sobre la mesa. Se pueden entregar los
martes y miércoles de 5:00 pm a 7:00pm y entregarse en la oficina del Catecismo con Ana Espinoza.

SUPPORT THE CATHOLIC RELIEF SERVICES COLLECTION.. Next week our parish will take up The
Catholic Relief Services Collection. Funds from this collection provide food to the hungry, support displaced refugees, and
bring Christ’s love and mercy to vulnerable people here and abroad. Next week, please give generously to the collection and
reveal Christ’s love to those most in need. Learn more about the collection at www.usccb.org/catholic-relief APOYE LA
COLECCION DE CATHOLIC RELIEF SERVICES.La proxima semana nuestra parroquia realizara The Catholic
Relief Services Collection. Los fondos de esta colecta proporcionan alimento al hambriento, ayuda a los refugiados
desplazadosy llevan el amory la misericordia de Cristo a los pueblos vulnerables, aquiy en el extranjero. La préxima
semana, por favor, contribuyan generosamente a la colecta y revelen el amor de Cristo a los mas necesitados. Informense
mas acerca de la colecta en www.usccb.org/catholic-relief.



http://www.usccb.org/catholic-relief
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